
Chukat: 
The Parasha of Death and Renewal



The Parasha of Death



The Chronology of Chukat
Shelach Second Summer in the Desert

Laws of Cohanim, Tzitzit

Korach complains about Tzitzit

14,700 die in a plague

Laws of the Red Heifer….

Miriam dies 40th year

Moshe hits the rock and Aharon and Moshe condemned to death



What tells the story of death?
Shlach: The Israelites will die in the desert Year 2

Korach: Rebellion, many die

Chukat: The laws of contact with death= 38 years

Miriam dies Year 40

Moshe and Aharon condemned to death

(Edom doesn’t let us passץ The last military disapointment)

Aharon dies. Elazar takes over Year 40



The Parasha of Renewal

Melech Arad of the Negev

בִי׃ נּוּ שֶֽׁ שְׁבְּ ׀ מִמֶּ֖ ל ויִַּ֥ ים ויַּלִָּ֙חֶם֙ בְּישְִׂרָאֵ֔ רֶ˂ הָאֲתָרִ֑ ל דֶּ֖ א ישְִׂרָאֵ֔ י בָּ֣ גֶב כִּ֚ ב הַנֶּ֔ י מֶֽלֶ˂־עֲרָד֙ ישֵֹׁ֣ ע הַכְּנעֲַנִ֤ ויַּשְִׁמַ֞

When the Canaanite, king of Arad, who dwelt in the Negeb, learned that Israel was 
coming by the way of Atharim, he engaged Israel in battle and took some of them 
captive.

י אֶת־עָרֵיהֶֽם׃ י והְַֽחֲרַמְתִּ֖ ם הַזֶּה֙ בְּידִָ֔ ן אֶת־הָעָ֤ ן תִּתֵּ֜ ֹ֨ ר אִם־נתָ ה ויַּאֹמַ֑ יהוָ֖ ל נֶ֛דֶר לַֽ ר ישְִׂרָאֵ֥ ויַּדִַּ֨

Then Israel made a vow to the LORD and said, “If You deliver this people into our 
hand, we will proscribe their towns.”



Victory #1

ל  ה בְּק֣וֹל ישְִׂרָאֵ֗ ע יהְוָ֜ ויַּשְִׁמַ֨
א שֵׁם־הַמָּק֖וֹם חָרְמָֽה׃ (פ) ם ויַּקְִרָ֥ ם ואְֶת־עָרֵיהֶ֑ ם אֶתְהֶ֖ י ויַּחֲַרֵ֥ ויַּתִֵּן֙ אֶת־הַֽכְּנעֲַנִ֔

The LORD heeded Israel’s plea and delivered up the 
Canaanites; and they and their cities were proscribed. So that 
place was named Hormah.



Setback- Back to the old complaining?

ויַדְַ
ל׃ב חֶם הַקְּ˄קֵֽ צָה בַּלֶּ֖ נוּ קָ֔ יםִ ונְפְַשֵׁ֣ ין מַ֔ ין לֶ֙חֶם֙ ואְֵ֣ י אֵ֥ ר כִּ֣ יםִ לָמ֖וּת בַּמִּדְבָּ֑ נוּ֙ מִמִּצְרַ֔ ה הֶֽעֱלִיתֻ֙ ם בֵּֽא˄הִים֮ וּבְמשֶֹׁה֒ לָמָ֤ ֵּ֣ר הָעָ֗

and the people spoke against God and against Moses, “Why did you make us 
leave Egypt to die in the wilderness? There is no bread and no water, and we 
have come to loathe this miserable food.”

ב מִיִּשְׂרָאֵלֽ׃ מָת עַם־רָ֖ ם ויַָּ֥ ים וַיֽנְשְַּׁכ֖וּ אֶת־הָעָ֑ ים הַשְּׂרָפִ֔ ת הַנּחְָשִׁ֣ ם אֵ֚ ה בָּעָ֗ ח יהְוָ֜ ויַשְַׁלַּ֨

The LORD sent seraph serpents against the people. They bit the people and 
many of the Israelites died.



Not really!

ר ה ויְסֵָ֥ ˂ הִתְפַּלֵּל֙ אֶל־יהְוָ֔ רְנוּ בַיֽהוהָ֙ ובָָ֔ אנוּ כִּיֽ־דִבַּ֤ ה ויַּאֹמְר֣וּ חָטָ֗ ם אֶל־משֶֹׁ֜  ויַּבָאֹ֩ הָעָ֨
ד הָעָםֽ׃ ה בְּעַ֥ ל משֶֹׁ֖ שׁ ויִַּתְפַּלֵּ֥ ינוּ אֶת־הַנּחָָ֑ מֵעָלֵ֖

The people came to Moses and said, “We sinned by speaking 
against the LORD and against you. Intercede with the LORD to 
take away the serpents from us!” And Moses interceded for the 
people.



Israel doesn’t complain!

ר עֱנוּ־לָֽהּ׃ י בְאֵ֖ את עֲלִ֥ ֹ֑ ה הַזּ ל אֶת־הַשִּׁירָ֖ יר ישְִׂרָאֵ֔ ז ישִָׁ֣ אָ֚

Then Israel sang this song: Spring up, O well—sing to it—

ר מַתָּנָהֽ׃ ם וּמִמִּדְבָּ֖ ק בְּמִשְׁעֲנתָֹ֑ ם בִּמְחקֵֹ֖ י הָעָ֔ ים כָּר֙וּהָ֙ נְדִיבֵ֣ ר חֲפָר֣וּהָ שָׂרִ֗ בְּאֵ֞

The well which the chieftains dug, Which the nobles of the people started With 
maces, with their own staffs. And from Midbar to Mattanah,



Victory #2

את ישְִׂרָאֵל֙ א לִקְרַ֤ ן אֶת־כָּל־עַמּ֗וֹ ויַּצֵֵ֞ ֹ֜ ף סִיח ֹ֨ ר בִּגְבֻלוֹ֒ ויַּאֱֶס ֹ֣ ן אֶת־ישְִׂרָאֵל֮ עֲב ֹ֣ ן סִיח  וְ˄א־נתַָ֨
חֶם בְּישְִׂרָאֵלֽ׃ הְצָה ויַּלִָּ֖ א יָ֑ ֹ֖ רָה ויַּבָ הַמִּדְבָּ֔

But Sihon would not let Israel pass through his territory. Sihon gathered all his 
people and went out against Israel in the wilderness. He came to Jahaz and 
engaged Israel in battle.

ז גְּב֖וּל בְּנֵ֥י עַמּֽוֹן׃ י עַ֔ י עַמּ֔וֹן כִּ֣ ן עַד־יבַּקֹ֙ עַד־בְּנֵ֣ ֹ֗ שׁ אֶת־אַרְצ֜וֹ מֵֽאַרְנ רֶב ויַּיִרַ֨ ל לְפִי־חָ֑ הוּ ישְִׂרָאֵ֖ ויַּכֵַּ֥

But Israel put them to the sword, and took possession of their land, from the Arnon 
to the Jabbok, as far as [Az] of the Ammonites, for Az marked the boundary of the 
Ammonites.



Israel is conquered! (sort of. See Transjordan class)

יהָ׃ י בְּחֶשְׁבּ֖וֹן וּבְכָל־בְּנתֶֹֽ י הָֽאֱמרִֹ֔ שֶׁב ישְִׂרָאֵל֙ בְּכָל־עָרֵ֣ לֶּה ויֵַּ֤ ים הָאֵ֑ ת כָּל־הֶעָרִ֖ ל אֵ֥ ויַּקִַּח֙ ישְִׂרָאֵ֔

Israel took all those towns. And Israel settled in all the towns of the Amorites, in 
Heshbon and all its dependencies.

Later on….

י׃ רֶץ הָאֱמרִֹֽ ל בְּאֶ֖ שֶׁב֙ ישְִׂרָאֵ֔ ויֵַּ֙

So Israel dwelt in the land of the Amorites.



BTW...

It is only in this parasha and Balak that B’nai Yisrael 

are referred to simply as Yisrael.



Tikkun of the spies, victory #3

ם׃ י אֲשֶׁר־שָֽׁ יהָ ויירש [ויַּ֖וֹרֶשׁ] אֶת־הָאֱמרִֹ֥ ר וַיּֽלְִכְּד֖וּ בְּנתֶֹ֑ ל אֶת־יעְַזֵ֔ ח משֶֹׁה֙ לְרַגֵּ֣ ויַּשְִׁלַ֤

Then Moses sent to spy out Jazer, and they captured its dependencies and 
dispossessed the Amorites who were there.



Victory #4, Og the Giant

ַ ו
ב בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃י ר יוֹשֵׁ֖ י אֲשֶׁ֥ לֶ˂ הָֽאֱמרִֹ֔ יתָ לְסִיחןֹ֙ מֶ֣ ר עָשִׂ֗ יתָ לּ֔וֹ כַּאֲשֶׁ֣ תִּי אתֹ֛וֹ ואְֶת־כָּל־עַמּ֖וֹ ואְֶת־אַרְצ֑וֹ ועְָשִׂ֣ ˃֞ נתַָ֧ י בְידְָ א אתֹ֔וֹ כִּ֣ ה אֶל־משֶֹׁה֙ אַל־תִּירָ֣ ֹּ֨אמֶר יהְוָ֤

But the LORD said to Moses, “Do not fear him, for I give him and all his people 
and his land into your hand. You shall do to him as you did to Sihon king of the 
Amorites who dwelt in Heshbon.”

יד ויִַּיֽרְשׁ֖וּ אֶת־אַרְצֽוֹ׃ י הִשְׁאִֽיר־ל֖וֹ שָׂרִ֑ ויַּכַּ֨וּ אתֹ֤וֹ ואְֶת־בָּניָו֙ ואְֶת־כָּל־עַמּ֔וֹ עַד־בִּלְתִּ֥

They defeated him and his sons and all his people, until no remnant was left him; 
and they took possession of his country.



In light of all this, how do we see this in Parshat Balak?

לֶ˂ בּֽוֹ׃ ת מֶ֖ ה אֱ˄הָיו֙ עִמּ֔וֹ וּתְרוּעַ֥ ל יהְוָ֤ ל בְּישְִׂרָאֵ֑ ה עָמָ֖ ב וְ˄א־רָאָ֥ ֹ֔ וןֶ֙ בְּיעֲַק יט אָ֙ א־הִבִּ֥ ֽ˄

No harm is in sight for Jacob, No woe in view for Israel. The LORD their God is 
with them, And their King’s acclaim in their midst.



In light of all this, how does this story fit in?

ם לִזְנ֖וֹת אֶל־בְּנ֥וֹת מוֹאָֽב׃ חֶל הָעָ֔ ים ויַָּ֣ ל בַּשִּׁטִּ֑ שֶׁב ישְִׂרָאֵ֖ ויֵַּ֥

While Israel was staying at Shittim, the people profaned themselves by whoring 
with the Moabite women,

ם ויִַּשְֽׁתַּחֲוּ֖וּ לֵֽא˄הֵיהֶֽן׃ אכַל הָעָ֔ ֹ֣ ן ויַּ י אֱ˄הֵיהֶ֑ ם לְזִבְחֵ֖ אןָ לָעָ֔ ותִַּקְרֶ֣

who invited the people to the sacrifices for their god. The people partook of them 
and worshiped that god.

ה בְּישְִׂרָאֵלֽ׃ ף יהְוָ֖ עַל פְּע֑וֹר ויִַּחַֽר־אַ֥ ל לְבַ֣ מֶד ישְִׂרָאֵ֖ ויַּצִָּ֥

Thus Israel attached itself to Baal-peor, and the LORD was incensed with Israel.



Who stops the plague this time? (last time, Aharon)

מַח בְּידָֽוֹ׃ ֹ֖ ח ר ה ויַּקִַּ֥ קָם֙ מִתּ֣וֹ˂ הָֽעֵדָ֔ ן ויַָּ֙ ן הַכּהֵֹ֑ ֹ֖ ר בֶּֽן־אַהֲר רְא פִּֽינחְָס֙ בֶּן־אֶלְעָזָ֔ ויַַּ֗

When Phinehas, son of Eleazar son of Aaron the priest, saw this, he left the 
assembly and, taking a spear in his hand,

וַ֠
ל בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל׃י ה מֵעַ֖ עָצַר֙ הַמַּגֵּפָ֔ הּ ותֵַּֽ ה אֶל־קֳבָתָ֑ ל ואְֶת־הָאִשָּׁ֖ ישׁ ישְִׂרָאֵ֔ ת אִ֣ ם אֵ֚ ה ויַּדְִקרֹ֙ אֶת־שְׁניֵהֶ֔ ל אֶל־הַקֻּבָּ֗ ר אִֽישׁ־ישְִׂרָאֵ֜ ָּבאֹ אַחַ֨

he followed the Israelite into the chamber and stabbed both of them, the Israelite 
and the woman, through the belly. Then the plague against the Israelites was 
checked.



This is a tikkun for the rebellion of Korach
שפת אמת במדבר פרשת פינחס

 רק הכניס המעשה בכלל ישראל ועשה רק להראות שאף שחטאו בנ"י עכ"ז יש בהם מי שינקום.
 ובזה שכך חמת המלך. ומה"ט לא עשאו משה רבינו ע"ה. כי הי' צריך להיות ע"י איש פשוט תוך
.כלל ישראל. ומה"ט י"ל שלא הי' נמשח מקודם

Sefat Emet

Pinchas put Israel into this and he did this to show that though Bnai Yisrael sinned 
but they have someone to avenge for G-d and with this the wrath of the King was 
put down and this is why Moshe did not do it for it had to be a simple person part 
of klal Yisrael. And for this reason Pinechas was not anointed until now.



Where does Chukat fit into Bemidbar?



למה נגרע

B’haalotecha Masei

Naso B’haalotecha Chukat
Matot

Bemidbar Shlach  למה

Korach נגרע

Pinechas




